Инструкция по установке и эксплуатации А-0734, А-0735, А-0737/0737R
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Инструкция по установке и эксплуатации А-0734, А-0735, А-0737/0737R

Благодарим Вас за приобретение паровой кабины Appollo.  Массажная ванна Appollo  объединяет в себе функции гидромассажа,  подсветки, аудио, практичность и удобство кабины дарит Вам удовольствие и комфорт.

Перед использованием паровой кабины Appollo, внимательно прочтите данную Инструкцию по установке и эксплуатации и сохраните ее.

Чтобы идти в ногу со временем, Appollo прикладывает усилия и постоянно занимается разработками для улучшения качества своей продукции. Почти каждый день появляющиеся новинки вытесняют с рынка устаревшие модели товаров. Поэтому могут быть некоторые различия между данными здесь инструкциями и купленной Вами моделью, о чем дополнительно не сообщается.
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Важно
1. Перед использованием паровой кабины Appollo, внимательно прочтите данную Инструкцию по установке и эксплуатации и сохраните ее.

2. Подача электроэнергии в кабину должна осуществляться из отдельного источника электропитания с параметрами 220 V+10 %, 50 Hz  с надежным заземлением. Поперечное сечение основного провода электроснабжения  должно быть не менее 2,5 мм². Избегайте попадания воды на вилку.

3. Давление воды должно равняться 0.1-0.4 МПа. Температура подаваемой в кабину горячей воды должна быть ниже 65 ºС. Источник воды должен иметь отдельный вентиль перекрытия потока.

4. Установку кабины должны осуществлять квалифицированные специалисты, следуя указаниям данной инструкции. Подключение к источнику электропитания должно  осуществляться квалифицированным электриком.

5. Принимая ванну, убедитесь, что защитный экран дренажа поднят, это защитит массажные форсунки от повреждений.

6. Чтобы не поскользнуться и не упасть, будьте внимательны.

7. Никогда не позволяйте детям, пожилым людям и людям с ограниченными возможностями пользоваться ванной без присмотра. 

8. Никогда не оставляйте зажженных сигарет возле ванны и не бросайте в нее пепел, иначе можно повредить конструкцию и вызвать пожар.

9. После окончания эксплуатации, всегда отключайте ванну от источников подачи электричества и воды. 

10. Уход за ванной следует осуществлять только после ее отключения от источника питания.

11. Раз в полгода квалифицированный электрик должен осуществлять проверку  электроблока на предмет защиты от утечки электроэнергии и нормального функционирования протектора.
12. После распаковки следует поместить стеклянные панели вертикально к стене. При горизонтальном положении панели могут легко разбиться. Будьте осторожны с углами панелей.
13. Входя в кабину, будьте осторожны, не кладите пальцы в зазоры двери, а также нагибайтесь, чтобы не удариться головой о панель.
14. Если во время использования паровой кабины вы ощущаете дискомфорт, нажмите на кнопку POWER, выключите изделие из сети, прекратите пользование.
15. Перед тем как нажать на кнопку ПАР, убедитесь, что в изделие поступает холодная вода, иначе парогенератор будет поврежден.
16. Избегайте  соприкосновения с выходным отверстием парогенератора.
Конструкция А-0734/0735
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	№
	Деталь
	Код
	Кол-во
	Примечание

	1
	Крыша
	FHZP0716
	1
	Для А-0734 FHZP0710

	2
	Стеновая панель
	FHZP0717
	1
	Для А-0734 FHZP0711/FHZP0712

	3
	Передняя подвижная дверь
	BLZP0349
	1
	Для А-0734 BLZP0356

	4
	Боковая подвижная дверь
	BLZP0350
	1
	Для А-0734 BLZP0357

	5
	Стеклянная полка
	BLZP0344
	2
	Для А-0734 BLZP0235/BLZP0344

	6
	Панель управления F3II
	DQZY0069
	1
	

	7
	Малая форсунка
	SNQT0018
	6
	

	8
	Кран №24 с одной ручкой
	SNZY0045
	1
	

	9
	Входное отверстие
	SNZY0075
	1
	

	10
	Ванна
	FHZP0719
	1
	Для А-0734 FHZP0714

	11
	Фартук
	FHZP0720
	1
	Для А-0734 FHZP0715

	12
	Неподвижная дверь
	BLZP0348
	2
	Для А-0734 BLZP0355

	13
	Подвижная душевая лейка
	SNZY0095
	1
	

	14
	Держатель для душевой лейки
	SNQT0009
	1
	

	15
	Хромированный шланг, Ø14х1500
	SNQT0031
	1
	Для А-0734 BLZP0354

	16
	Боковая неподвижная дверь
	BLZP0347
	2
	Для А-0734 BLZP0353

	17
	Зеркало
	BLZP0352
	1
	

	18
	Массажер стоп III
	SNQT0060
	1
	

	19
	Контейнер для фитокосметики
	SLYS0577
	1
	

	20
	Хромированный душевой шланг, Ø14х1100
	SNQT0032
	1
	

	21
	Подголовник №5
	SLQT0032
	2
	


Конструкция А-0737/A-0737R
[image: image3.jpg]



	№
	Деталь
	Код
	Кол-во
	Примечание

	1
	Крыша
	FHZP0657
	1
	Для А-0737R, FHZP0664

	2
	Левая стеновая панель для А-0737
	FHZP0658
	1
	Для А-0737R FHZP0665

	3
	Вентилятор
	DQQT0064
	1
	

	4
	Хромированная душевая лейка №12
	SNZY0095
	1
	

	5
	Держатель душевой лейки №4
	SNQT0144
	1
	

	6
	
	
	
	

	7
	Хромированный шланг, Ø14х1500
	SNQT0031
	2
	

	8
	Передняя панель F4III
	DQZY0031
	1
	

	9
	Хромированная дверная ручка №2
	SLDD0136
	1
	

	10
	Кран №11 с одной ручкой
	SNZY0032
	
	

	11
	Форсунка
	SNQT0018
	6
	

	12
	Неподвижная дверь
	BLZP0333
	1
	

	13
	Левый профиль №15
	LCZP0632
	1
	

	14
	Массажер стоп III (белый)
	SNQT0060
	1
	

	15
	Контейнер для фитокосметики
	SLYS0577
	1
	

	16
	Входное отверстие №10
	SNZY0075
	1
	

	17
	Подвижная дверь
	BLZP0334
	1
	

	18
	Верхний рельс
	LCZP0628
	1
	

	19
	Правая стеновая панель
	FHZP0659
	1
	Для А-0737R FHZP0666

	20
	Вентилятор, громкоговоритель
	DQQT0068
	1
	

	21
	Зеркало
	BLZP0210
	1
	

	22
	Профиль №1
	LCZP0214
	2
	

	23
	Щиток
	FHZP0660
	1
	

	24
	Профиль №68
	LCZP0633
	1
	

	25
	Неподвижная дверь
	BLZP0335
	2
	

	26
	Правый профиль №15
	LCZP0216
	1
	

	27
	Нижний рельс
	LCZP0629
	1
	

	28
	Ванна
	FHZP0661
	1
	Для A-0737R FHZP0667

	29
	Фартук
	FHZP0662
	1
	Для A-0737R FHZP0668
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1, YcTaHOBKa BaHHbI

Yaanute i06ky. 3akpenute
CIMBHYIO TPYBY K KoneHy
cichoHa no BaHHoii. BeTaebte
BTOPOii KoHeL| TpyBbl k CIMBY B
nony. MpogeHbte
apMUpOBAHHbIIA W ITaHT Yepes
BoKoBO# NaTpyboK CMBH Oi
TpyBbl. PaamecTute BaHHY B
HeNnaemom MecTe yCTaHOBKH.

MpoBepbTe YpoBHEM ropHIOHTANbHOE NONOKEHHE BaHHbI. [pn
He06XOAHMOCTH OTPeryNHpyliiTe ero MpH NOMOLLH pe3b6oBbIX
HOEK C Pe3HHOBbIMH WNANKaMH . 3aTAHHTE WYPYTIbI Ha HOMKAX.

2, YcTaHOBKA LUeHTpanbHOM NaHenu

e N
s o W "M

YCTaHOBUTe LeHTpasbHyI0
naHer Ha 334HI0I0 CTOPOHY.
BaHHbl. Mcnonbayiite 4 wypyna
M5x35, nnockue waiibbl 0
raiiku M5 ana
npeABapHTenbHOi thukcaLun
naHesm (He 3akpyuuBaiite
WYpYNbI 40 KOHLA ANA
nocneaytouLeii perynupoBku).

MMpu ycraHoBke kabubl A-0734, naHenb AomkHa 6biTh cobpaHa A0
MOHTasa Ha BaHHe. icnonbayiite 6 wypynos M5x20, nnockue
wai6bi 1 raiiku M5 Ans ckpenneHus ABYX 3aJHHX NaHeneil.

3. YcTaHoBKa HenoBHMMHbIX 60KOBbIX Na Heneii

=0
)

YcraHoBuTe cToiiky #97 neBoii
naHesy Bkenob croiikn #96
NoNyKpyTroii NeBoil NaHesm,
Tak urobbl 4Ba
COeAHHHTENbHbIX OTBEPCTHA
cToiikn #37 TouHo coBnank ¢
ABYMA raifkamu cToiikn #36.
Badukcupyiite cToiiky#97 Ha
BepXHeil YacTh cToiiku #96 npu
nomouu wypynos Méx16.

YCTaHoBUTE NpaBylo NaHeNb aHaNorHuHbIM 06pason.

4, YcTaHoBKa JiBEPHOM paMbl

YcraHoBUTe cobpaHHylo
ABEPHYIO pamy Ha BaHHe.
3akpenute pany no eceny
nepume TPy BaHHbI MpH
noMouy 12 WwecTHrpaHHbIX
GonTos Mdx 12, Gonblnx waib
W cneluanbHbix raek M.
TMpukpeniTe HHHIOKO

HanpaensaolLyio paMbl K BaHHe Mpu nomowy 2 wypynos M4x35,

Gonbuwux waiib v raek 4.

5. YctaHoBKa BepXHeil KpbILUKH

BepXHeil YaCTH BaHHbI.
Wcnonbayiite Ans kpennexus 5
wypynos M5x20, nnockue
waiibbl 1 raiiku M5.

9 camopesamu ST4x16
CKpeniTe BepXHIOI
HaNpaBNAIONLYIO K KpbilKe
KkabuHbl. YcTaHoBHTe BOpTHK
BaHHbI. 3aKpYTHTe 40 KOHLA WYPYTIbI, He3aKpyyeHHbIe Ha 2 dTane.

\ PaamecTuTe Kpbiwky Ha

6. YcTaHOBKa PYYHOro Aywwa i ypHUTYpbI

Ew

MoacoeAuHHTE pydHYIO Neiiky
K perynmupyenoii wtare
noCpeACTBON AyUeBOro
wnanra. Berasbre ase
CTeKNAHHbIE NaHeNH B Nashl
Ans nonok. MocpeacTeon
wniaHra, noAcoe AuHHTe
Maccakep ANA Hor K pagbemy
Ha MaHeH kaBHHbI.

4

7. MopKnioyeHme BOfbI

¢

Moacoeaunue sce
apHMUPOBAHHbIE WINAHTH
KaBuHbI, kak nokazaHo Ha
CxeMe B pazaene
“TuapomaccaiHan obBazka”
HACTOSAWETO PYKOBOACTBA.
YAanute BoaMOjKHBIE OCTATKM
BOAbI U3 TPYG. YcTaHoBHTe JBa
yronka ¢ uneTpami Ha
3apaHee NoaBeAeHHbIe
BoA0NpoBoAHble TpySbi. MoacoeHNTe k CHecHTeNI0
apMUpOBaHHbIe WAHTH XONOAHOH (CHHAS MapKMPOBKa) U ropAYei
(KpacHas MapkUpOBKa) BObI, UCMIONb3YA NPOKNAAKH.

8, dnekTponpoBopika

— Wcnonbayiite aty cxemy ana
m noAmlouZI:ma npyoao,qay
3asemneHus. B cootBetcTRIM
€O CXeMoii pa3Bo ki
ANeKTPOHHOTO Gnoka
ynpaenenus F3, noakniounte
N0 TONIONHYIO Namny,
BEHTUNATOP, AMHAMHK, NaHeNb
YNpaBneHus, naporeHepaTop, AaT4uK Temneparypbl,
anektpoknanan u 3BY. Moakniounte Y30 Kk ceTeromy kabenio.

9, HaxeceHne repMetika

Mocne okoH4aTenbHoA
YCTaHOBKM KaBHHbI, ANA
) NpeAoTBpalLeHHA NPOTeKaHHA,
B obpaboTaiite repmeTkom

3a30pbI Meskay 3agHeit
naHenblo, BaHHOii M BepXHeil

KpbIWKOH, BAHHOH 1
& Sl
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MaHenb ynpaenenus

[lns paboThl NaHeNM ynpaBnieHs UCMONb3Ye TCA CeTh C
MHKPOTIPOLLE CCOPOM ANA Nepeayi Hchopmaumi oT Gnoka
ANEKTPOHHOTO ynpaBneHys. C NaHenm ynpasreHus BOMOKHa
perynupoBKa 0CHOBHbIX thyHKLHil kabuHbl. B mogenn F3 Bea
WHcOpMALYS NPeACTABNEHA HA AMHAMUYECKON (hnyOpeCUeHTHOM
ancnnee. B mogenu F4 - Ha JKuAKOKpHCTANNHYSCKOM AHCTITee C
NoACBeTKOH .

TMaporexepatop

C nomowbio aneKTpHye CTBa, NapoBoil reHepaTop pasorpesaer
BOAY NpH aTMOCEPHOM AABIIEHUH 40 KAMALLETO COCTOSHUS,
npou3soAs nap. Ana obecneueHus onTHManbHoii paboyeii
TemnepaTyphl HATPEBATENLHOTO MENEHTA, YpOBEHD BOAbI B
TeHepaTope KOHTPOIMPYETCA CeUHaNbHbINN AaT4HKaNH, epes
BEHTUIH N0Aa4M U CTOKa Bogbl. Bo n3bexaHie HecuacTHbix
cnysaes, NpH c6osx B paboTe ANEKTPOHHOI CHCTENbI YNPABIeHHS,
OTpaHHuHTeNh TeMNepaTyphl ABTOMATHYECKH OTKIIOYAET
HaTpeBaTenbHbIii ANEMEHT.

[laT4HK YPOBHS BORbI

[laTunk YpoBHS Boabl AeiiCTBYET No MpUHLHNY
ANeKTPONpOBOAHOCTH, NOKasbIBas ONTHMANbHBII YpOBeHb BObI B
NapoBoM reHepaTtope. [laTunkn, YCTaHOBNEHHbIe Ha pasHoil
BbICOTE, A€M OHCTPHPYIOT pasHblii ypoBeHb Boabl. Ans
TNoAAPAHHA ONTHMANLHOTO YPOBHA BOJbl B FeHepaTope, OHH
NOCHINAIOT CHIHAbI HA ANEKTPOHHbI 610K YIpaBneHHs, KoTopblii
KOHTPONMPYeT paboTy BNYCKHBIX M CTOMHIX KNanaHoB.

BnyckHoil knanax

B0 CONeoHIAHBIIl KNlanaH, YpaBNAeblil MHKPONIPOLECCOPOM BO
Bpens paboThl NapoBoro reHepatopa. MpH HeA0CTaTKe BOAbI,
KOMMbIOTep MOCkINAeT CHIHAN Ha BCMOMOTATe bHbIl TPAH3HCTOP
BbICOKOIi MOULHOCTH, KOTOPBI OTKPbIBaeT BNYCKHOIi CONEOHMH AHbIit
KnanaH.

CnuBHON Knanax

OT0 coneoHH AHblii knanaH, ynpaenseMblii MUKPOTIPOLLECCOPON.
B cysae NpeBbil eHHA MaKCHMANBHOTO YPOBHS Boabl, UK c6os
CeTH INEKTPONUTAHHA, KOMNbIOTEP NOCINaeT CHIHAN Ha
BCMOMOraTeNbHbIii TPaH3HCTOP BbICOKOH MOLHOCTH, KOTOpbI
OTKPLIBAET CTOUHbII CONEOHHAHbII KNanaH .

[Dlywesoil knanax

[lyweBoii CrecHTeNb, 3T0 HHTETPHPOBAHHOE MeXaHHKo-
aneKkTpHYeCKkoe YCTpoiiCTBO. OH YNpaBnseTcs Yepes NaHenb
YNIpaBreHHs, C KOTOPoii NOCLINAIOTCA CHIHAMbI Ha JeKTPOHHbII
6nok ynpaenexns. KomnbioTep nocbinaet curHan a
BCMOMOTaTeNbHbIii TPHOZ BbICOKOIi MOWHOCTH, KOTOpbIii
YNIpaBAAeT AyWeEbiM CONeOHHAHbIM KanaHoM.

[laTumK TeMnepaTypbl

[laT4mK TemnepaTypbl OCHALLEH BHYTPEHHHM TePMOINEMEHTOM.
OneKTpo3HepriA, KOTOPYIO OH NPOH3BOAHT MPONOPLHOHANbHA
Temnepatype. Jlatunku npeobpasyior nonyyeHHsle
TeMnepaTypHble NokasaTen B LMGPOBOi CHIHan.

Tepmoctat

BumeTtanmmueckoe yCTpoicTeo, NpumeHseMoe AN
NpeAoTBpall,eHHA HaTpeBa NapoBoro reHepatopa 6e3 Bo bl
BCTeACTBHe C60A aMeMeHTa NeKTPOHHOTO YNpaBeHns.

Bentunsrop

Bentunarop, pabotaiouii 0T NOCTOAHHOrO Toka ANA
06ecrieyeHHs NOCTORHHO CKOPOCTH BpALLEHHS 1
npesoTBpalLeHHA BpallLeHIA B 06paTHYIO CTOPOHY.

Motonoyxasi namna

MoTonounas namna paboTtaeT oT NepemeHHOro Toka M MMeeT
KombLeBHAHYIO thopHy. Jlamna ynpaenaeTcs MHKponpoLeccopom
nocpesCTBOM perle.

DuHamuk

BT0 rpOMKOrOBOPHTESTb, YPABNAGHbIl YCHIHTENIEN HMOWHOCTH,
BCTPOEHHBIN B 3M1EKTPOHHBIii 60K ynpaBneHus. JuHamuk
MCNONb3yeTCA ANA NPOCTYWMBAHUA PAAHO, KOMNAKT AHCKOB 1
TPOMKOii CBA3K MO TenedoHy.

AnTeHHa

OT nonoxeHUs W HANPaBNeHHA aHTeHHbI LeMMKOM 3ABICHT
Ka4yecTBO MPUHUMACMOro CHrHANA.

nPOMFPbIBaTeIl b KOMNAKT AUCKOB

C NOMOUBIO COGAHNTEINIBHOTO WTekepa k 610Ky ynpaBieHus
KkabUHbI MOXHO NMOAKMIOYNTL NioBoe ayauo ycTpoiicTeo. Cnabbiii
curHan 6yaet o6paboTtaH BCTpoeHHbIM yeunutenem. Paguo,
NIpOMIPbIBaTe b KOMNAKT AHCKOB U Tened)oH ynpaenaioTcs obuym
yeunmtenen. lepeknioueHie Mexay STHMM pesamani,
PerynupoBKka ypOBHA IPOMKOCTH M YTIPABNeHHE OCTANbHBIMM
hYHKUMAMH OCYULe CTBNACTCA Hepe3 NaHemb YNpaBNieHNs.

Tenedon

MukpodioH TenedioHa paboTaeT B He3aBUCHIMOCTH OT PeXdMOB
paboTsl naHenu ynpaenenua. Mpn HCoNb3oBaHIM Tenediona,
PaAHO H NIPOUTPBIBATE Tb KOMNAKT AUCKOB OTKIIOUIOTCH.




[image: image6.jpg]3BY F4 pna A-0737 n A-0737R

3BbY F3 ana A-0734 n A-0735

D80EE
_H_ W I2EaEE ©

IARERY YTPABREHHA

WYLV HYLVID
UAHhOLD  JOHHIOXS MMWVHA  VXXbLG

VeDIMDILE
ISALVGILWAL dOLVAZHAI  VDXRIIA

ETE

w02z

L

JiiN

SURIAHYAXOTIAU

VHHALHY.

HOBLAL UMHIZHE YH
SOXMU LIVLINOY SUALVEIIAOAL UVHTTZHE VH

BAHAURYAUA SUIHVY

BMHILGVILIA YOUS URHHOJLBUE





	Водоснабжение и электропроводка для А-0734

A. Горячая вода: G1/2 цинковая трубка на высоте h=700 mm от пола.

B. Холодная вода: G1/2 цинковая трубка на высоте h=700 mm от пола.

C. Электричество: 220V/50 Hz, трехпроводная одиночная фаза с мощностью не менее 32A с выходом в стене на высоте h=1500 mm от пола.

D. Электричество: 220V/50 Hz, трехпроводная одиночная фаза с мощностью не менее 16A с выходом в стене на высоте h=350 mm от пола.

E. Дренаж: отверстие дренажа должно быть размещено в области радиусом 100~200мм, отверстие служит центром как показано на рисунке.

Примечания:

1. Прежде чем открывать подачу пара, удостоверьтесь в том, что подача холодной воды функционирует, иначе возможны перегрев и повреждение парогенератора.

2. Для F3 следует заранее продумать гнезда для телефона и CD. F3 поставляется с телефонным кабелем 5м и CD-кабелем 5 м.

3. Необходимы отдельные выключатели для электрического тока и подачи воды.

4. Всегда выключайте подачу воды и электричества после использования.
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Технические параметры: 
	Модель
	Напряжение (V)
	Частота (Hz)
	Мощность парогенератора (W)
	Мощность  простого насоса (W)
	Габаритные размеры

	A-0734
	220
	50
	3500
	650/1900
	1700x800x2200


Соответствие стандарту: QB2584-2007 <Computerized Steam-Shower Box>
	Водоснабжение и электропроводка для А-0735

A. Горячая вода: G1/2 цинковая трубка на высоте h=700 mm от пола.

B. Холодная вода: G1/2 цинковая трубка на высоте h=700 mm от пола.

C. Электричество: 220V/50 Hz, трехпроводная одиночная фаза с мощностью не менее 32A с выходом в стене на высоте h=1500 mm от пола.

D. Электричество: 220V/50 Hz, трехпроводная одиночная фаза с мощностью не менее 16A с выходом в стене на высоте h=350 mm от пола.

E. Дренаж: отверстие дренажа должно быть размещено в области радиусом 100~200мм, отверстие служит центром как показано на рисунке.

Примечания:

1. Прежде чем открывать подачу пара, удостоверьтесь в том, что подача холодной воды функционирует, иначе возможны перегрев и повреждение парогенератора.

2. Для F3 следует заранее продумать гнезда для телефона и CD. F3 поставляется с телефонным кабелем 5м и CD-кабелем 5 м.

3. Необходимы отдельные выключатели для электрического тока и подачи воды.

4. Всегда выключайте подачу воды и электричества после использования.
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Технические параметры: 
	Модель
	Напряжение (V)
	Частота (Hz)
	Мощность парогенератора (W)
	Мощность  простого насоса (W)
	Габаритные размеры

	A-0735
	220
	50
	3500
	650/1900
	1800x1100x2200


Соответствие стандарту: QB2584-2007 <Computerized Steam-Shower Box>
	Водоснабжение и электропроводка A-0737/A-0737R
A. Горячая вода: G1/2 цинковая трубка на высоте h=750 mm от пола.

B. Холодная вода: G1/2 цинковая трубка на высоте h=750 mm от пола.

C. Электричество: 220V/50 Hz, трехпроводная одиночная фаза с мощностью не менее 32A с выходом в стене на высоте h=1100 mm от пола.

D. Электричество: 220V/50 Hz, трехпроводная одиночная фаза с мощностью не менее 16A с выходом в стене на высоте h=450 mm от пола.

E. Дренаж: отверстие дренажа должно быть размещено в области с внутренним радиусом 100 мм,  внешним радиусом 200мм, отверстие служит центром как показано на рисунке.

Примечания:

1. Прежде чем открывать подачу пара, удостоверьтесь в том, что подача холодной воды функционирует, иначе возможны перегрев и повреждение парогенератора.

2. Для F4 следует заранее продумать гнезда для телефона и CD. A-0737 и А-0737R  поставляются с телефонным кабелем 5м и CD-кабелем 5 м.

3. Необходимы отдельные выключатели для электрического тока и подачи воды.

4. Всегда выключайте подачу воды и электричества после использования.
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Технические параметры: 
	Модель
	Напряжение (V)
	Частота (Hz)
	Мощность парогенератора (W)
	Мощность простого насоса  (W)
	Мощность  воздушного насоса (W)
	Габаритные размеры

	A-0737/0737R
	220
	50
	3000
	750/2200
	250
	1700x900x2200


Соответствие стандарту: QB2584-2007 <Computerized Steam-Shower Box>

Соединение воды A-0734/A-0735/А-0737/A-0737R
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Пульт управления F16CII 

(Примечание: панель управления F3не используется на кабинах А-0734,0735,0737 с 2010года, панель управления F16СII не комплектуется пультом ДУ)
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1 Вкл/Выкл

2 Перемещение вверх

3 Возврат к предыдущему меню

4 Изменение параметров настройки в сторону уменьшения

5 блокировка клавиатуры

6 Перемещение вниз

7 подтверждение

8 Изменение параметров настройки в сторону увеличения
Использование

Внимание для использования панели управления

1.
Панель управления управляется нажатиями на дисплей. 

2.
Область, занятая функциональной клавишей, - оптимальная область для касания.

3.
Чтобы удлинить срок службы контроллера и пульта, два последовательных переключения, в т.ч. вкючение и выключение, должны производиться минимум с дистанцией в 30 секунд.

4.
После использования, всегда выключайте электропитание.

5.
Энергетическое исходное напряжение панели должно находится в допустимых рамках для работы панели, иначе панель может сгореть. 

6.
Перед установкой панели проверьте, что указанное на корпусе панели допустимое напряжение соответствует напряжению в вашей сети 

7.
В случае замыкания панели выключите систему и включите снова.

II. Функции

1.
Освещение    

2.
Вентиляция   

3.
Пар

4.
Управление форсунками

5.
переключение CD/FM

6.
прием телефонных звонков

7.
Установка таймера для температурного и парового режимов, выбор радиочастот и громкости звука

III. Включение и выбор функционального режима

(I) Включение питания и разблокировка панели управления 

1.
Чтобы включить систему

Коснитесь кнопки включения панели управления, и система включится. Клавиатура будет посвечена голубым цветом. Экран LED отобразит текущую температуру окружающей среды, системное время и функциональное состояние.

2. Чтобы выключить систему

, Когда система находится в рабочем состоянии, коснитесь кнопки выключения на панели управления, и система выключится. 

3. Чтобы запереть и отпереть панель управления

Когда система находится в рабочем состоянии, то в случае отсутствия нажатий на какую-либо клавишу в течение 30 секунд клавиатура панели управления будет блокирована и экран показывает икону блокировки клавиатуры●. 

Коснитесь кнопки разблокировки панели ◎, и панель разблокируется. Икона ● погаснет, и все кнопки  панели управления будут снова действовать.

(II) Эксплуатация

1. Чтобы переместить курсор

Любая из функций системы может быть активизирована, когда вы перемещаете курсор на эту позицию функции затем нажимаете кнопку ENTER. Используйте клавиши ︽  и  ︾, для перемещения курсора вверх и вниз.

1. После того, как вы нажали клавишу ○ включения системы, экран LED покажет текущую температуру окружающей среды, системное время и функциональное состояние изделия, а также время с момента включения. Одновременно с включением системы включится и верхнее освещение. Курсор будет находится на функции Пар. Экран будет показывать икону пара.
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3.
Когда курсор перемещается на позицию функции, икона соответственной функции появится. Когда функция активизирована, соответствующая икона ярко загорится (кроме иконы времени и иконы температуры). С выключением функции икона гаснет. 

4. Икона температуры и икона времени: Когда вы заканчиваете регулировку температуры или продолжительности времени и отводите курсор, соответствующая икона гаснет.

(III) Действие

1. Чтобы установить системное время

  При выключенной паровой системе, переместите курсор на Выбор времени и коснитесь клавиши Ввод -  система включит функцию ввода системного времени, и появится икона времени. Используя клавиши︽  и ︾, вы можете переключаться между регулировкой для части часов системного времени и урегулированием для части минут системного времени, и используя ключи ◢ и ◣ устанавливать часы системных часов и минуты соответственно.

2. Чтобы установить паровую функцию и продолжительность

  (1) времени паровой поставки Перемещают курсор на Пар, касаются ключ Ввода панели управления, чтобы запустить или остановить функцию паровой ванны. 

  (2) Предустановленная температура пара составляет 45 oC; продолжительность предустановленного времени составляет 45 минут. 

  (3) Чтобы установить температуру паровой ванны: Переместите курсор, чтобы Работать временно затем коснитесь ключа Ввода, чтобы войти в систему ввода температуры пара. Затем вы, возможно, используете ключи ◢ и ◣
установите температуру. Диапазон установок температуры: 25 - 60 oC. 

  (4) Чтобы установить продолжительность времени паровой ванны: Переместите курсор на Выбор времени затем касаются ключа Ввода, чтобы иметь систему вводят метод задание продолжительности времени паровой ванны. Затем вы используете ключи ◢ и ◣ чтобы установитьпродолжительность времени. Диапазон установок продолжительности времени: 10 – 60 минут. 

(5) Слив воды: через 30 секунд после того, как система была выключена, слив воды из парового генератора будет автоматически осуществляться в течение 3 минут. 

3. Освещение

, Если вы перемещаете курсор в положение Свет и коснетесь клавиши Ввода, вы включите или активизируете функцию освещения. 

4. Вентиляция

, Если вы перемещаете курсор в положение Вентилятор и нажимаете клавишу Ввод, вы активизируете или выключаете функцию вентиляции.

5. Форсунки

Переместите курсор на Форсунки. Последовательными нажатия на клавишу Ввод можно по очереди включить следующие режимы работы форсунок: Верхний душ → Нижний душ, постоянный ток → переменное включение верхнего и нижнего тока → прерывающийся ток. В течение смены

режимов икона верхний/нижний и форсунок будет зажигаеться или гаснуть. 

6. Переключение радио и проигрывателя

1) выбор режима радио

Перемещают курсор на Музыку и нажимают клавишу Ввод, чтобы иметь доступ к подменю справа. Затем переместите курсор на радио и нажмите Ввод, чтобы активизировать или выключить радио.

(1) Поиск радиостанции: После включения радио поместите курсор на Настроить и нажмите клавишу Ввод. Затем вы можете использовать ключи  ◢ и ◣ чтобы регулировать частоту в пошаговом режиме. Один шаг - 0.1MHz. Если вы продолжаете касание ключа в течение одной секунды, вы будете осуществляеть автоматический поиск вверх или вниз. Когда радиостанция найдена, автоматический поиск остановится и станция будет работать. Если вы касаетесь клавиши Ввода снова, система выйдет из метода поиска радиостанции. 

  (2) Запоминание радиостанций: Когда станция найдена, если вы перемещаете курсор на Память и касаетесь клавиши Ввод панели управления в течение одной секунды – и радиостанция будет автоматически запомнена, а на экран LED отобразится номер этой радиостанции. Тем же методом, вы 
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можете запомнить радиостанцию на другой частоте, и номер в памяти автоматически возрастет. Всего можно запомнить 18 станций.

(3) Диапазон частоты приема составляет 7.5~108.0 мГц.

  (4) Чтобы вызвать запомненную радиостанцию: включите радио, переместите курсор на Память и коснитесь клавиши Ввода панели управления – затем переключаетесь между каналами (1 – 18) радиочастоты и выбираете одну из запомненных радиостанций.

2) Чтобы проиграть КОМПАКТ-ДИСК

   Перемещают курсор на Компактный Диск. Касаясь клавиши Ввод панели управления, вы включаете или выключаете функцию проигрывателя компакт-дисков

 3) Чтобы регулировать уровень громкости

Клавиши ◢ и ◣ используются для установки уровня громкости. 

 4) Чтобы вывести курсор из подменю

Для выхода нажмите клавишу Esc панели управления, курсор вернется к Музыке под главным меню. 

Если радио- функция не активизирована, то когда вы касаетесь клавиш ︽  или ︾, курсор сразу переместится к Компактному Диску.

В режиме проигрывания компакт-дисков нажатием клавиши ︽  или ︾ вы можете переместить курсор сразу на Радио.

7. Чтобы принять телефонный вызов

При поступлении телефонного звогка, курсор автоматически перемещается к указателю Телефон в телефонного меню, а функция проигрывания временно отключится. Касаясь клавиши Ввод панели управления, вы можете ответить на телефонный вызов. Для завершения разговора коснитесь клавиши Ввод панели управления. Функция Музыка возобновится.

8. Очистка

При включенной системе переведите курсор к Озонации и нажмите клавишу Ввод. Активизируется функция озонации. Лампа подсветки LED будет мигать и включтся икона озонации. Кроме клавиши Ввод, все другие клавиши будут блокированы. Функция озонации работает в течение 10 минут. 

Касанием клавиши Ввода можно остановить действие озонации вручную.

IV. Диагностика неисправностей

  В системе есть четыре встроенных аварийный указателя автоматической диагностики неисправностей.

Определение неисправности:

(1) E1 – неисправность датчика температуры: Когда температурный датчик выходит из строя или переносит короткое замыкание, на экране LED отображается E1, сопровождаемый с тревожным звуковым сигналом. Все клавиши на панели управления отключаются. В данном случае, чтобы восстановить нормальную работу системы, необходимо отключить электропитание к центральному процессору электрической панели управления и выяснить причину неприятности (затем снова подключить питание центрального процессора).

(2) (2) E2 – неисправность датчика уровня воды: Когда паровая функция находится в режиме использования, но датчик уровня воды неисправен, например, измеренный уровень воды ниже, чем требуется, но вода в систему не поступает, то экран LED отображает код E2, сопровождаемый с тревожным сигнальном. Паровой генератор остановит нагревание. Когда будет достигнуто нормальное состояние уровня воды, код E2 исчезает.

(3) (3) E5 – Сухой нагрев: В случае, если вода совсем не поступает к паровому генератору, но паровой генератор продолжает нагревается, его температура может стать слишком высокой. Если температура выше 108oC, экран LED отобразит код E5, сопровождаемый тревожным звуковым сигналом, и паровой генератор прекратит нагрев. В данном случае для восстановления нормальной работы системы необходимо отключить электропитание центрального процессора и выяснить причину неисправности.

(4) (4) E6 – неисправность паровой системы: в случае обнаружения системой  неисправностей в паровой системе, экран LED отобразит код E6, сопровождаемый тревожным звуковым сигналом, и паровой генератор прекратит нагрев. В данном случае необходимо отключить электропитание центрального процессора и обратиться к специалисту, чтобы проверить дренажный клапан и дренажную систему, исследовать уровень воды и нагревающий элемент. Повторно разрешается  запускать систему только после устанения неисправности.
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TMAPOMACCAKHON PYHKLMM: BEPXHWUIA AyLL, PYYHOI AYLL, Maccaxep
ANA Hor, Manas MaccakHas (opcyHka, 3anue BOAbI B BaHHY.

PerynsTop aspoMaccaa

Haxatuem cpegHeit kHoMkM
(POWER), BrrioyaeTca pexmm
ruapomaccaxa. MosepHuTe
KpaiiHue perynaTopbl npoTue
YacoBoif CTpenku Ans
YBENWYEHWs aspomaccaka u
No YacoBoW CTpenky - Ans
yMeHblLUeHWs. [ng OTKNoYeHns
pexuma rapomaccaxa,
HaxmnTe Ha kHonky POWER euye pas.

3Toil naHenbto ynpasneHns o6opyaoBaHa Tonbko kabuHa A-0735.
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BOJOCTOKA MOXHO OTKPbITh
WIW 33KPbITb CTOUHBII KianaH.
YT00bl OTKPbITH CTOYHBINA
KnanaH, oBepHITE BEHTUMb
no yacoBoi cTpenke. YTobbl
3aKPbITb CTOUHBII KNanaH,
NOBEPHUTE BEHTUNb NPOTUB
4acoBoli CTPENKK.

NaHHaa yHKUMA JocTynHa
TOMNBKO B KabMHax ¢ BaHHO.

CHUMUTE MAcCaX&p Co CTEHbI.
CHUMUTE KPBILLKY 1
pasMecTUTe Maccaxep nog
Horamu. YcTaHoBUTe
pacnpejenuTens BOAHOrO
MOTOKa Ha 3HAYOK €
1306paKeHeM CTOMbI.
TMoAHUMUTE pYUKy CMecuTens.
W3 dhopcyHok Maccaxépa
nonbeéTes Boga. GyHKUNA
JZIOCTYNHA TOMbKO B KaGuHax

€ Maccaxeépom Ans cTor.

PyuHoit gyw

BpallieHnemM perynnpoBOdHOro KoMbLja Ha rofloBKe PYYHOro Aylia
MOXHO MOCTEA0BATENLHO HACTPOUTL TPU TUNA CTPYY.

[llepaTenb npefHasHaueH Ans
Kpenexa ronoBki pyuHoro
Aywa. Haxatnem u
yAepKaHNeM KHOMKA Ha
Zepxatene Bbl MoxeTe
HACTPOUTL €ro NoNoXeH1e no
BepTUKanu. MloBopoToM
JZiepaTens HanpasbTe rofoBKy
PYUHOTO JyLa B HYKHOM
HanpasneHuy.

ManeHbkas gyweeas dopcyHka

MoBOPOTOM ManeHbKol
AyLweBoil hopcyHkn Bl
MOXeTe fobuTbea
onTMManbHoro agihekTa ¢
pasHbIX CTOPOH.

Audhbyzop acupHbIX Macen

OTKpOiiTE EMKOCTL
Aucbchysopa. Hanelite BHYTpb
apoMaTuyeckoe BelLiecTBO
(acceHLmI0, 3thupHOe Macno
WU roMeonammyeckue
npenaparbl). [py BKNOYEHUN
NapoBoro reHepaTopa,
Ancbchysop ByAeT ucTouyaTb
apoMaT BMECTe C Napom.

Ecnn BogocTok sacopuncs
MOCTOPOHHUMM NPEAMETaMU
WY TPA3bIO, NOBEPHUTE
KPbILLKY NO YacoBoil CTpenke 1
CHUMUTE €& ANS MPOUMCTKA
BOJOCTOKA.

Mepenus (kaHan AnA cToka BOAbI Bbille
ONTMMANbHOrO YPOBHS )

Ecnu ceTka nepenvsa
3acopunack NOCTOPOHHUMM
npeAMETaMI UK MPS3bIO,
NOBEPHUTE KPbILLKY NPOTUB
YacoBOW CTPENKI 1 CHUMUTE
€& ANs NPOYNCTKY.

MoTonouHas namMna

Ecnu notonoyHas namna neperopena, oTkpyTMTe NoToNoYHbIA
Ayl MPOTUB YACOBOM CTPENKW M CHUMUTE ero. Mpu noMoLLy
KPECTOBOI OTBEPTKM OTKPYTUTE TPU KPEN&XHbIX Wypyna. CHUMUTE
neperopesLUYIo NamMny ¢ TPEX AepKaTenel n oTCoeAnHUTE
nposoga.

YCTaHOBUTE HOBYIO NaMNy Ha AepKaTeny, NoJCcoeAMHUTE NPOBoAA
1 3aKpYTUTE TPU LWypyna.
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o CojepxuTe BaHHY W N0 A10H AyleBoii kabUHbI B YHCTOTe.
Ws6eraiite 3acopenns BOAOCTOKA NOCTOPOHHHUMHU NP eAMETAMH.

Bo u3besanme 3acopeHis nepenuea (kaHana 4na cToka BOAb!
Bbil e ONTHMANILHOTO YPOBHS), MPH HCMOMb30BAHHH thyHKLMH
THApoMaccaska, H3beraiiTe NpHMeHeHHs B GoNblMX J03aX
CHIILHONEHSALHXCA KOCMETHUE CKHX H MOIOULHX CPeACTB.

Mocnie npuéma Aywa, NPoTpHTE THKOBbIE AekopaTHBHbIe
NaHenH H cHAeHbe CyXoii TkaHbio. ECniu AyweBast kabuHa He
MCNOSIb3YeTCA ANMTeNbHOe BPeMS, CHHMHTE CHAeHbe H
NOMECTHTE B CyXoe NoMelLeHne ANA XpaHeHHS.

Ana npombiBa Ayw eBoii kaGUHbI, HANONHHTE BaHHY ropaYeit
Bo0ii (40°C) Bblwe ypoBHA MaccaxHbix dopcyHok. JobaBbTe B
BoAy Heobxoaumylo 403y Molouiero cpeAcTea. Brmiounte
pexat rapomaccaka Ha 5 muHyT. Mocnie 31070, OTKIIOWHTe
PeXaN rHApOMACCaka U cieiiTe Body 3 BaHHbI. CHoBa
HaMNONHHTe BaHHY YHCTOiH BOAOI 1 BKIIOWHTE pesdint
ruapomaccaxa Ha 3 MunyThl. Tocne 3Toro, OTKIIOUMTE pesidtt
riApomaccaa, ceiiTe BoAy U3 BaHHbI 1 OYHCTHTE
NOBEPXHOCTh BaHHbI OT OCTATKOB NeHbl. (ECri BaHHa He
nenonbayetcs 6onee 3 AHeil, AnA o6ecneyeHUs TMIHEHHYHOCTH,
Heo6X0AUMO BLINONHATH 3Ty poLeAYPY BO H3BexaHie
OTNOKEHNA OCTATKOB NeHbI U IPA3N Ha MOBEPXHOCTH BaHHLI U B
BOJOCTOKE.)

WcnonbayiiTe Molowee cpescTBO H MATKYIO TkaHb ANA
e)KkeAHEBHOI OUHCTKH KabHHbI. 3anpelsaeTcA HCNOMb30BaHHe
aleToHa, OYMCTHTeNeli Ha OCHOBe aMMHaka, MypaBbHHOI
KHCIIOTbl, 5MAKOCTE i, COAGPHALLUX ANKOTOST H YHCTALMX
CPe4CTB, CoAepalyHX opraHkdeckie pacTeopuTent. Ecnn
NOBEPXHOCTb GbiNa 3arpA3HeHa kieeM H ero CowHO yAam b,
aKKypaTHO CYHCTHTE ero MATKOI TKaHbIO, NPONMTaHHOH
HeBONbWHM KOMMYeCTBOM GeH3HHa HIM KepocHHa.

Anayxoaa 3a hypHUTYPOIl U CAHTEXHHKOI KaBMHbI C
MeTannMueckit HambineHHeN, HCNONb3YilTe CyXyIo TKaHb.
W36eraiite npimeHeHNA MaTepHanor ¢ rpyboil wepoxoBatoii
M0BEPXHOCTHIO.

{lnA yxo4a 3a NaHebio NapoBOro reHepaTopa i CToikan
KkaBuHbI, HCMOMb3YITE MolOLLee CPEACTBO U MATKYIO BRaXHYIO
TkaHb. Bo n36exaHHe NOABNEHNA UAPaNH Ha NaHesM NapoBoro
TeHepaTopa, He HCMOMb3yiiTe HOYK HITH WETKY C MeTanm4eckoii
W THHOI .

A yaaneHns HanéTa oT BoAbl C BHYTPEHHe 4acTH BaHHbI Wik
N0 AA0Ha AyWeBoii KaGiHbI, HCMONb3yiTe MATKYIO BNAHHYIO
TKaHb, IPONHTaHHYIO 3yBHOIi NaCTOil.

HeBonbluie apaniHbl 1 0CTATK OT ropsllLeii CHTaPe Thl MOXKHO
YAANUTE NPH NoMoLLM HakaauHoil Gynari Ne1200, nocre yero
obpaboTaiite 3TH MecTa HaxaauHoii 6ymaroit Ne2000 1 croiite
OCTaTKM BOAOiH. [NA NPUAGHHA NOBPEKAEHHOI M1OBEPXHOCTH
NepBOHAYANBHOrO BUAA, UCMIONb3yiiTe CPEACTBO ANA MONMPOBKH
WM 3y6HYIO NacTy W MATKYIO Tkakb.

Mocne kaaoro npuéma Aywa, ocTaBnAiiTe ABepu kabuHbl
OTKPBITBIMM Ha HekoTopoe Bpems. B npoTueHom criyuae, Bniara
OCTaHeTCA BHYTPH KabMHbI.

VcrpaHeHue BO3MOXHbIX HenonapoK

HEMONAZKA TP IHA CTIOCOB YCTP AHEHMS

Herrogau Ceresof uTencens e Mogcoepmre ero

anepOMTHIA IOACOR JHHEH K pOSeTIE HTH | MpagHTEHO
IOACOE JHHEH HETpaBHHO
¥30 (Yemoiicreo Yrawomtre u ycrpaite
Sawpimiom OTEneNesA) | npyay cpaBaTEaHIA
om0 CHCTEMy Y30 mpweeare 1o &
HCHORHOE MOTOHEHHE
Meperopen mpegoxpaturens | Mposepere orcremy
SEHITE TpEROpAHITEN,
Hernapa Len napooro pesa ewg | Mogowanre Hewroro g0
He ROUEN A0 BKTONeHHA SEHTEHIR M HCTADEHAR
napa B4 8 Naposont

rexepaTope.

Maposofiferepatop e
sanonkeH Eogo

MpogepsTe conexougsih
BEHTHIL A1 TPUTORS B0

Tewmepanypa 8 kabite YerawomTe Teunepanypy
BLIE YCTAHOBNEHHOTO aaH0B0
P

AT YpORHA EOLI HE SauenirTe gaT yposa
cpbaTeizaeT sopel

OrpasAHTENs TEUNEPATIPL | JaveHITE OTaHIITEE

He CpaBamEaeT TetnepaTypLI
Mogpexaen Sawenirte wampesaTentHLIl
HAIDR BATeNLHbIA SneweHT | anewenT

NapOROTO reHepaTopa

Tpya nogaw napa Yaanire nocTopose
NEPENPLITA NOCTOPOHHIIM | IDERVETSI M SaNEHITE
npeReTa T CTOMGKE | THYDY

MposepsTe u saverime

DopcyHut cunkHo samMeaeT | Conenonpuil knanaH
i coneHoMgHet KnanaH

“000 HevcrpageH

CEof anecpocemt SawenirTe anexTpOH

Bno ypasnewa

U opcymox He meeTcR
wopa

Cratioe gaenese eogel MposepsTe gasnese gl

Jesarop ve wacTpoed Ha
pagory dopoymor

Hacrpofire geaarop Ha
paGoTy dopcor

Conevoassi knanai Sawenire coneHoHii
BLIEN 3 CTPOR Kmanan

Osonatop e paboTaer Henpaniioe coeguere | Coeamrarte nposoga

npososos npasmeHo

Osomarop nospextEH Sawenirte 0304 TOp

CEof anecpocemt Sawenirte aneKTROHH

B0k ypaenekn

TpyBonposoA poTekaeT Mospexaena npoknaga Sauewirte npoxnanky

My coepymensi
HerpasnEHo

3ako80 coegubTe MY

Bojonposo nospexeH Saueniite EoRonpOEOL

Wnatr nHe avaTH-eckoro
nepexTiouaTeNA He
TOBCORAMHEH HIM 4281 Tet

Mheswantiecie
nepenisaTer He
cpabaizaiar

Mogcoepmure erow
YCTpaHATe Teus

Mheswaniecite Omenmupyire
NEpeKTIONATeNM €RAT | THeEwETECIHE
i HakAT nepexnisaTe i

MoTonoua nanna He Mhoxoe coeptere Coegre mposoga
paGoTaeT nposogos npaBnHo

Newna neperopena Sauenrte nawny

Kpenex nan nogpengen | amewirte ipenéi





Меры предосторожности
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	Не позволяйте детям или людям с ограниченными возможностями пользоваться устройством без присмотра.
	Никогда не взбирайтесь на крышу кабины и не вешайте тяжелые предметы.
	Во избежание повреждения кабины избегайте ударов твердыми предметами.
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	Во избежание пожара или повреждения никогда не оставляйте непогашенную сигарету вблизи от поддона, избегайте попадания пепла от сигареты на поверхность изделия.
	Будьте осторожны, не споткнитесь – поддон выше пола.
	Не кладите руки в зазор между дверью и кабиной.
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	Обычно на поверхности присутствует мыльная пена, будьте осторожны, не поскользнитесь.
	Обеспечивайте достаточное проветривание изделия после каждого использования во избежание возникновения неприятных запахов и плесени.
	Для очистки используйте нейтральные средства и мягкую ткань. Никогда не используйте кислотосодержащие средства, спирт, аммиак и т.п.
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	Для удаления накипи используйте зубную пасту и мягкую ткань.
	Если герметик отошел, возможна протечка воды. Нанесите герметик заново.
	Следите за чистотой изделия во избежание засорения сливного отверстия волосами, грязью и т.п.
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